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OPOPOZ MATINS

ba il Footnotes




EAAHNIKA

ENGLISH

OPOPOZ

Apy 1o " Opbpov

IEPEYX

Eddoyntog 6 Ocdg Audv mavtoTe, viv 1o del xed elg Todg aldvag Ty aldvey.
ANATNQETHZE: Apsv.

IEPEYZ

Ak oo1 6 Oedg Husv, d6kaaot.

Baouhed odpavie, [apdihnre, T6 [vedpo g dhnbeing,
6 Ty TeryoD THpaY 1ol T& TV TAL TAYP@Y,

6 Onoawpde @V dyadav el {wiig xopnyds,

M08 ol 1pywaoy &y iy

ol kedprooy Hudg dard mhovg knAidog

xd 0oV, Ayadé, Tog Yuydg udv.

ANATNQXETHZE: Apsy.
Tpradeytov.
Aytog 6 Oebg, dytog Tayupds, dytog Abdvatog, Edénoov Auds. (3)

Abka TTorrpl o Y i) xead dryley [Tveduart. Kod vov xead del xod elg Todg aldvag

. -
TV aiwvev. Auy.

Hoveryic Tptébg, ELénaov Hud.
Kbpte, ikdobntt tais duaptiog udv.
AéoToTa, TUYYWPENTOY Tag Avoiag Huly.

Ay, emioxeyon kel looa Tég dodeveiog Audv,
vexey ToD BV paTOG TOV.

Kopte, e énoov. Kipie, Edénoov. Kopte, edénoov.

Abka TTorpt xad Y i) xcad drylep [Tvedpart. Kod vv xcad del xod elg Todg aidvag

TV aiwvev. Apy.

Tdrep Y@y 6 év Tolg odpavols,

éryraoOjre T6 voud oov.

"EAbétw # Pactiein gov.

Tevnvrw 6 BéAnud. oov,

@6 &v odpav Kal £l THG Yis.

Tov dprov Hudy oV émodatoy 8o¢ AUIv oriuepov.
Ko dipeg Ay T d@etdfuora Hudv,

¢ kol Huels dplepey ToTg dPetdEToug HudY.

Kot w) eioevéying i eig metpaaudy,

GG pDoen uds dard ToD Tovnpeod.

IEPEYZ

‘O 007 éotiv 7y Pacthela kol 1) SOvapug xo 7 8680 T00 T1atpog xod Tob Y ioD kol
oD dryiov [Tveduarog, viv kol del xad eig Todg ai@vog TGV alwvwy.

ANATNQXETHE: Apny.

Saoov, Kipte, 16v hadv oov xal edAéynaov iy xdnpovopiow cov, vixug Tolg
Baoiketot xore BapPhpwy dwpoduevos, kel T6 06V PUALTTRY dié ToD ZTawpod

oov moiTevpa.

AbEa TTarpl xei Y16 xol deyley Tvedpart.

MATINS

Beginning of Matins

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever and to the ages of ages.
READER: Amen.

PRIEST

Glory to You, our God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in all places and filling
all things, treasury of good things and giver of life: come; take Your abode

in us; cleanse us of every stain, and save our souls, O Good one.

READER: Amen.
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever
and to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and heal our infirmities for Your

name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever

and to the ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

READER: Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your inheritance, granting victory to
the faithful over the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.




O dYwbelg &v 14 Ztavpd Exovaing,

Tf) émw vy GOV Keuv] ToALTelg:

Tolg oixTippols cov dwpnaat, XptoTé 6 Ocde:
edppavoy &v Tf Ouvapel gov

Tobg moTodg Bao kel Audv,

vixeg Yopny@y abTols keTe T6Y ToAemiwy-

TV cvppegiow Exotey THY o, AoV elpiyyg, ATTTOY TpéTIALOY.
Kot viv wal del wal eig Tog alvag @V aiwvav. Auy.
Tpootacio goPeps xai dxatoioyuvte,

W) Tapidng, Ayad, tég ixeaiog Audv,

T vy Te OeoToKE

otpéov Opfoddtwy moditelow,

o@{e odg éxédevoag Baothedery,

xod Yop7iyet adTolg odpovbey Ty viy-

di61 Erexeg TOV @by, ubvy edhoynuévn.

IEPEYX

"EAénoov Muds, 6 Ocbe, xarte T6 uéya Ededg oov, dedpuedd gov, Emdiovaoy xul
éNénaov.

XOPOX

Kbpte, Edénoov. (3)

IEPEYX

"Et1 8edpeba dmép 16y edoeBav ol 6pBoddEwy ypLoTievdy.

XOPOZ

Kpe, éxénoov. (3)

IEPEYX

"Ett dedpeo vmiep (Seivog).

XOPOZ

Kipe, éxénoov. (3)

IEPEYX

‘Ot Ehenuar xol @rhdvBpwmog Oedg drdipyels, kol ool Tiy d6Eav dvaméumopey,
¢ Iorpi wed ¢ Yi¢) xad T6) deyiewy [Tvedpart, vov xel del kol eig Todg aidveg
TGV aldvov.

XOPOZ

Ap. Ev 6véuatt Kvplov edhéynoov, mdrep.

IEPEYX

AbEa iyl xed Spoovoie kel {woto1d kel ddienpéte TpLdd mdvToTe, vTv xatl
diel xod el ToUg dl@vag TEY dlwvwy.

XOPOZ: Apip.

Elra 6 Ilpoeotac ) 6 Aveyviotng dveryvaroxet edxpvédg Tov E&dyad uov,
GKRPOWPEVWY TAVTWY &V Tl Kol KerTavVEeL.

O dadg totaren Sia Ty dvdyvwawy To0 Efedd wov.

TA EIPHNIKA

You who were lifted on the cross voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new community to which You gave
Your name. * Cause our faithful emperors to be glad in Your power, *
granting them the victories against their adversaries. * And for an ally,

Lord, may they have You, * peace as their armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection, O good and praiseworthy
Theotokos, do not despise our petitions; make firm the community of the
Orthodox; save those whom you have called to rule; grant them victory

from heaven, for you gave birth to God and are truly blessed.

PRIEST

Have mercy onus, O God, according to Your great mercy, we pray You,
hear us and have mercy.

CHOIR

Lord, have mercy. (3)
PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox Christians.
CHOIR

Lord, have mercy. (3)
PRIEST

Again we pray for (name).
CHOIR

Lord, have mercy. (3)
PRIEST

For You are merciful and benevolent God, and to You we offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father, bless!
PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and life-creating and undivided
Trinity always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Then the appointed READER reverently reads the Six Psalms. The
congregation should remain standing during this reading.

Stand for the reading of the Six Psalms.

THE PEACE LITANY




ATAKONOX

"Ev elpvy To0 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOZ

Ymp Tiig dvebev elpAyyg xol T7g cwTNpias TGV Yvy@Y Hudv Tod Kupiov
SenPipev.

XOPOZ: Kipte, édénoov.
ATAKONOX

Ymep g elpryng ToD TVUTAYTOG KOT ROV, edaTabeing TGV dyiwy ToD Ocod
"Exadno1@v xed g T@v mévtwy évioens Tot Kvpiov denddpey.

XOPOZ: Kipte, Edénoov.
AIAKONOZX

Ymep 100 dryiov oixov ToUTOV Kl TGV peTa mioTew, evdaBeiog kol PéBov Ocod
elo16vToy &v ad1d, 700 Kvupiov denddpey.

XOPOZ: Kipte, édénoov.

ATAKONOX

Ymip T edoeBav wei dpBoddwy yproTiavdy Tod Kuplov denfipev.
XOPOZ: Kipte, élénoov.

ATAKONOZ

Ymtp Tod Apyremoxdmov Ay (deivog), Tod Timiov mpeo Putepion, THg &v
Xptot) drecoviog, movtdg ToD 1KAYpov Kl ToD AaoD ToD Kupiov dendduey.
XOPOZ: Kipte, edénoov.

ATAKONOZX

Ymip ToD edoePols Hudv yévous, Tod I1poédpov, maong dpyiis kol dovaiag év

T KpéTel HMv, kel ToD xatd Enpdv, Bddao oo, kel dépo PLkoypioTov UGV

atpatod, 100 Kvpiov denbduev.

XOPOZ: Kipte, édénoov.

ATAKONOZ

Ymip tiig Ayiog oD Xprotod Meyddng Exdnoiog Kwvotovtivovméeng, Tiig
Tepéig Huiv Apytemaxonii, [tig Aylog Muntpomddew taditng,] T moAews kol
KOLVOTNTOG TAVTYG, TATNG TEAEWS, X pag kol T@Y TioTel olxobyTwy &v adTai,
o0 Kupiov devfdpev.

XOPOZ: Kbpte, édénoov.

AIAKONOX

Ymp edwpaciog dépwv, edQopiag THY KupT&HY THg Yiig kel KU pdv elpnikdy T0D
Kupiov 8enfipev.

XOPOZ: Kipte, tdénoov.

ATAKONOZ

DEACON

In peace let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to

the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of

God, and for the unity of all, let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and
the fear of God, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the honorable presbyterate, for the

diaconate in Christ, and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our country, the president, all those in public service, and for our
armed forces everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the Holy and Great Church of Christ of Constantinople, for our
Sacred Archdiocese, [for this Holy Metropolis, ] for this city and parish,
for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for
peaceful times, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON




Y mep TAeGVTOY, 630ITOPOVYTWY, VOTOUVTWY, KUUVOVTWY, alyUaADdTWY Kol
Tiig cwtplag adtév Tod Kupiov devdpev.

XOPOZ: Kipte, tdénoov.
ATAKONOZ

Ymep 00 podijven R dad whong Ohivews, dpyfs, xvdvvov ol &véyxng, ToD
Kupiov denfipev.

XOPOZ: Kipte, édénoov.

ATAKONOZ

AvtidaPod, coov, Ekénoov xai diagdlatov fuds, 6 Oedg, T} o ydpLTL.
XOPOZ: Kipte, Edénoov.

ATAKONOZ

Trig mawerylag, dypévrov, brepevdoynuévng, dvd8¢ov, deomolvig Huiv
Oc=otéK0v Kol detmapfévov Maplog uetd Ty Ty TOV dyiwy wvnuovedoavTee,
gowTodg kol dAAAL oG xol Thoey THY (i Ay Xplotd 1@ O mepadopeder.
XOPOZ: Zoi, Kbpte.

IEPEYX

‘O mpémel ool maoa 865w, Tiu kel mpookivatg, 76 Torpl kel T Y16 el 6

dryloy TIvedporrt, vOv xoi del xod el Todg ai@vog THY alwvwy.

XOPOZ: Apa.

ATAKONOZ
"Ett xed &1 &y elpvy Tod Kvpiov denfdpev.
XOPOZ: Kipte, élénoov.

ATAKONOZ

Avtihefod, ociooy, Erénoov xal diapdlabov fuds, 6 Ocbe, Tf o yéprtL.

XOPOZ: Kipte, edénoov.

ATAKONOX

Tig mawvorylag, dypévTov, Hrrepevdoynuévng, dvd8¢ov, deomoivig Husv
OcotéK0v K0l detmapBévov Moaplog uetd Tyt TOV dyiwy wvnuovedoavTeg,
EowTodg kol GAAAA oG xol oy THY (i Ay Xplotd 6 O mepabonpeder.
XOPOZ: Zoi, Kbpte.

IEPEYX

‘O 06V T6 xpdrog kel 0o do Ty 7 Baothelo o 7 Sbvapug kel 1 86&e, ToD
TTatpog xei ToD Yiod xai Tod dyiov ITveduarog, viv kol del xa eig Todg aidvog

TRV alwvwy.

XOPOZ: Apip.

Kabopa A,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the
captives and for their salvation, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON

Again and again in peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and
the glory, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma I




KébiopaB'.

Ve oo N'(50).

Suvakdpiov

XOroz

Q0.
‘O Eippsc.
"Hyod'.

Alvodpey, ebhoyodpey xal Tpoaxuvoduey td&v Kiplov.

Xelpag txmetaoog Aaviqh,

AedvTov ydopete, &v i dppake:
mopdg 08 Sbvoyuy Eofeoav,

bpeTiy Teptlwodpevol,

oi edoePeiag tpaoral,

Toddeg kpavydLovTes:

Eddoyeite,

mavta e Epyo Kupiov tov Kdprov.

‘O hadg loTaron S iy © QoM.
ATAKONOZ

Ty Oeotérov Kol unTépa ToD PwTOG £V DUVOLE TIUGYTEG LeYodIvL Uev.

XOPOX

Q376

Meyodvvépiov. "Hyog 8'.

iy Meyodiver i Yoy wov tov Kdprov, xal yed Aiace T6 mvebud wov émi ¢
O 16 TwTijpl pov.

Ty T tépoy @y XepovPBeip,

xeil évdokoTépow,

GoVYKpITWG TAY Zepageiy,

T &dapBopuwe, Oeov Adyov Texodoay,
Y 8vTwg OeotéxoY, Ot ey bvouey.

Sriy. ‘Ot éméBheyey émi Ty Tameiva oy Tiig SovAng adTod- i80d yap, 4o ToD
VOV poxeprodoi pe wioa al yevea.

Kathisma II.

Kathisma III.

Psalm 50 (51).

Synaxarion

CHOIR

Ode ix. Heirmos. Mode 4.

Xeipag txmetdoog Aavinh.
We praise and we bless and we worship the Lord.

Daniel shut the lions’ gaping mouths inside the den of old, by stretching
out his hands. * The three young men overcame the force * of the furnace
fire, having girt * themselves in virtue, for they loved * godliness, and were

together singing, * “Bless the Lord and praise Him, all you works of the

Lord.”[SD]

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the
light.

CHOIR

Ode ix.

The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Savior.[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond

compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for
behold, henceforth all generations will call me blessed. [NKJV]




Ty T tépay @y XepovPBeiy,

xed gvdofotépa,

GovyKpiTwG TV Zepageiy,

T ddeBopuwe, Oov Abdyov Texodoay,
T 8vTwg OcotoroY, 0t pueyodbvouey.

iy ‘Ot émoinoé pot peyokein 6 Avvartée, i dytov T6 8voua adtod, xai T0
Eheog adToD elg yevedy, xai yeveay Tolc pofovuévolg adTéy.

Ty T tépoy @y XepovBeip,

ol &v8ofotépay,

GoUYKpITWG TAY Tepageiy,

T édepBépuwe, Oedv Abyov Texodoay,
Y 8vTwg Ootéx0Y, 0t peyodbvopey.

Sriy. Emoinoe xpdrog év Bpogiovt adtod, dieabpmiaey hepypavovg dtavoie
xoupdicg ovT@Y.

Ty T tépay @y XepovPeip,

xed gvdofotépaw,

GovyKpiTwG TV Tepageiy,

T &dapBdpuwe, Oov Abyov Texodoay,
T 8vTwg OeotéroY, 0t peyodbvouey.

Sriy. Kabeihe Svvdotog dmd Opdvawv,
ol Dwoe Tamervois,

TeLV@VTaG EvETAT o e dyadiv,

xold mAovTodvTag EaméoTelde Kevolc.

Ty T tépoy T@v XepovBeip,

ol év3oEoTépay,

GoVYRpiTWG TAY Xepageiy,

T édapBbpuwe, Oedv Abyov Texodoay,
Y 8vTwg Ootéx0Y, 0t peyodvopey.

Sriy. Avrekdeto Topanh werdds adtod, wwnadijvar édéovg, kadmg erdAnoe
mpdg Tobg Iaépag Nudv, 7@ ABpadu, kel 16 oméppoatt adTod éwg aldvog.

Ty T tépoy @y XepovPBeip,

xel évdokoTépa,

GoVYRpITWG TAY Zepageiy,

T &dapBopuwe, Oov Abdyov Texodoay,
Y 8vTwg OeotéxoY, 0 ey bvouey.
IEPEYX

"Ett xed &1 &y elpvy Tod Kvpiov denfdpey.
XOPOZ: Kipte, élénoov.

IEPEYX

Avtihefod, cioov, EAénoov xal diapdlabov fuds, 6 Ocbe, Tf o YépLtL.

XOPOZ: Kipte, edénoov.
IEPEYX

T Tavarylag, dypdvTov, drepevioynuévyg, EvdsEov, deamotvig Ay
OcotéK0v K0l etmopBévov Moaplog uetd Ty Ty TOV dyiwy wvnuovedoaTeg,
EowTodg kol GAAAA oG xoi oy THY (i Ay Xplotd 16 O mepabnpeder.

XOPOZ: Xoi, Kipte.

IEPEYX

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond
compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God

the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His

name. And His mercy is on those who fear Him from generation to
generation.[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond

compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God

the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud
in the imagination of their hearts.[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond

compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the
lowly. He has filled the hungry with good things, and the rich He has sent
away empty.[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond

compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as
He spoke to our fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond

compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST




‘Ot 0t alvodat whoo al duvaels TOV

odpav@y kel ool Ty 86Eay dvaméumovat,

76 Iotpl wod 6 Yi¢) el 76 dyiey [vedpatt,
VOV xal del xal elc Todg al@vog

TV cd@wywy.

XOPOS: Ap.

ANATNQXTHX

Oi Abvot. (SteBaotd)

Yedudg PMH' (148).
Yeduog PMO'(149).

Yedudg PN'(150).

O ad loTarar S iy dvéyvwory tiig Aokodoyla.

ANATNQXTHZX

Aokodoyio (BiePactd)

Yot 86§ mpémet, Kbpte, 6 Ocdg fudv,

xol ool T 865y dvarmépropey,

¢ Ioerpi, xad ¢ Y@, el @ Ayie Ivedpatt,

v, xed del, xed el ToUg al@vag T@Y alwvawy.

ANATNQXETHZE: Apny.

ANAINQ>THZ

For all the powers of heaven praise You, and to You they offer up glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages.

CHOIR: Amen.

READER

Lauds. (read)

Psalm 148.
Psalm 149.

Psalm 150.

Stand for the reading of the Doxology.

HIERARCH or READER
Doxology (read)
To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of

ages.

READER: Amen.

HIERARCH or READER




A2y tioTolg Oed,
xoid &l yfig elpv, &v dvBpwmorg eddoxic.

Ywvoduéy ae, ebAoyoDuéy o, Tpookuvoduéy oe, BOEOXoyoﬁy.év o€,
eUXaPLTTODUEY OO,

Sue Ty peyddny cov 865w

Kdpe Baoided, émovpdvie Océ, ITdtep Tavtoxpdrop,

Kopte Yie povoyevég, Tnood Xpioté, xoi Aytov ITvedpa.

Kopte 6 Oedg, 6 duvog o0 Oeob, 6 Y idg tod [Tatpée,

6 o powv T duepTicy ToD KOTUOY,

ELénaov Nuds,

6 ooy Tag dpapTiog ToD KOTPOV.

TTpéodeéou Tiy dénoy Hudv,
6 xefnuevog v S tod ITarpde,
ol EXENToV Nuds.

‘Ot od el pévog Aytog, od €l uévog Kopog,
Inootg XpLotés, elg 86Euy Ocot Ilarpds. Auy.

Kaf’ éxdotny Auépa ebdoyhow o,
xud advégw T6 Svoud gov 6 Oedg e ITatépwy Hudv,
xol alveTdy Kol dedofuouévoy TO Evopd oov

el Tobg ai@vag. Apry.

T'évouto, Kdpte, 16 ELedg oov ¢ uds,

xofdmep R\ micapey il ot.

Eddoynrog el, Kopre, 8idakbv e Té dixoucpertd oov.
Eddoynrog el, Kopre, 8idakbv e Té dixeucpertd oov.
Eddoynrog el, Kopre, 8idakbv e Té dixeucpertd oov.

Kbpte, xoraquy) éyevnfng Auiv, & yeved wal yeved.
"Eyo elor Kbpte, EXénaéy pe,

fagou Ty Yoyny pov, 8Tt AuapTtdv oot.

Kbpte, mpog ot katépuyov,

8idakbv pe ToD moLely T6 Bédnud oov,

811 oD el 6 Oebg pov.

‘Ot mapi ool i) (wie,

v 1 QuTi oov dYduedo pidg.

Tapdetvov 16 Eledg oov Tolg YIVRITKOVTL T.
"Eyo elma- Kbpte, EAénody pe,

fagou TV Yoy pov, 8Tt Auaptéy oot.

Aytog 6 Oebe, Aytog Toyvpée, Aytog Abdvarog,
ENénaov Nuds.

Aytog 6 Oebe, Aytog Toyvpée, Aytog Abavarog,
ELénaov Nuds.

Aytog 6 Oede, Aytog Toyvpée, Aytog Abavarog,
ENénaov Nuds.

AbEa ITarpl xed Yi6) xod deyley Ivedpart.

Ko vOv wai del wad el Todg ad@vag T@v aiwvwy. Audy.
Ayrog Abdvarog, Eénoov Auds. Aytog é Oebg,

Aytog Toyvpée, Aytog Abdvarog, Ehénoov Auds.

TAITAHPOTIKA

AIAKONOZX

ITAnparowpey Ty twbuipy Sénow Huav @ Kupiw.
XOPOZ: Kipte, édénoov.

ATAKONOZ

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will to men. We
praise you, we bless you, we worship you, we glorify you, and we thank
you, for your great glory. Lord, King, Heavenly God, Father Almighty;
only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord God, the
Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins of the world. Accept our
supplication, you who sit at the right of the Father, and have mercy on us.
For youare the only Holy One, you are the only Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Every day I'shall bless you, and I shall
praise your name forever, and unto the ages of ages. Lord, you have
become for us a refuge from generation to generation. Thave said: Lord,
have mercy on me, heal my soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for you are my God. For with
you is the fountain of life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that in this day we may be
kept without sin. Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and
praised and glorified is your name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed are you, O Master, make
me understand your commandments. Blessed are you, O Holy One,
enlighten me with your commandments. Lord, your mercy remains
forever, do not turn away from the works of your hands. To you belongs
praise, to you belongs a hymn, to you belongs glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

LITANY OF COMPLETION

DEACON

Let us complete our morning prayer to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON




Avtihefob, oioov, Edénoov xal drapdlabov fuds, 6 Ocbe, Tf] o YépLTL.
XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOZ

T Auépay maoay Tedeiay, dyloay, elpyyuay xol dvapudptrrov Topd Tod Kvplov
aitnoduedo.

XOPOZ: Tapaoyov, Kbpte.
ATAKONOX

Avyyedov elpivng, TIoTdY 66V, PUAAKA TGV YVYDY Kol TV TWUATWY NUDY
mape. Tod Kvpiov aityompedo.

XOPOZ: [Mapacyov, Kipte.
AIAKONOZX

Suyyvauny ol BQeaty TAV AUAPTIGY Kol TGV TANUUEAUATOY HUGY Tepd ToD
Kupiov aitnodpede.

XOPOZ: [Mapacyov, Kipte.
AIAKONOZ

T xerhoe ke GVUPEPOVTOL Tolg Yuyeils HUGY Xol elpvny TG x0T W e ToD
Kupiov aitnomumedo.

XOPOZ: IMapacyov, Kopte.
AIAKONOX

Tov vmbhortoy ypdvov Tiig Lwig Audv &v elpAvy xod petavoia éxteléoor Tapd
o0 Kupiov aitnod pebo.

XOPOZ: [Mapacyov, Kipte.

AIAKONOZX

XpLotiave 1o el Tig (i NdY, v dvva, dveraioyvyTa, elpnyixd kel koA Ty
dmooyiaw T &mi ToD Pofepod PAumatog Tod Xptotod aitnom uebo.

XOPOZ: [Mapacyov, Kipte.

ATAKONOZ

T Tavarylag, dypdvTov, drepevioynuévyg, EvdsEov, deamotvig Ny
Ocotéx0v K0l betmopBévov Moaplog uetd Tyt TOV dyiwy wnuovedoavTes,
EowTodg kol dAAAAovg xoi oy THY (i Ay Xplotd 6 O mepabnpeder.
XOPOZ: Zoi, Kvpte.

IEPEYX

‘Ot Oedg Eéovg, olxTipudv, kel PrdonBpwiag dmdpyets, kol ool Thv 865w

dvomépmouey, 76 Motpl wal 76 Y 1§ xod T &yl TTveduatt, vy xeal del wa eig
ToUg al@vag T@Y alwvwy.

XOPOZ: Apip.
IEPEYZX
Eipnyy wéo.

XOroz

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For anangel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies,
let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the
world, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

That we may complete the remaining time of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and

suffering, and for a good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady,
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the God of mercy and compassion and love for humankind,
and to You we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR




Kai t¢) mvedpati oov.

ATAKONOZ

Tég xepadag fiudv 76 Kupie i ivopey.
XOPOZ

Zoi, Kdpie.

IEPEY X (younko@ovws)

Kbpte dyte,

6 &v Dol xarToLdy Kel TG TamEVa EPopdY

xol TG TV TePSpw ooV Spuatt ¢mPBAETwy éml Toaw T xTiow,

oot éxhivapey Tov adyéva Tiig Yuyiic kel ToT orpatog kel dedueda. oov, dyte
dryloov-

"Exctetvov T yeipd oov Ty ddpatov 2 dylov xetorayyplov cov kol edAéynoov
TV TOG Nk

Kol el TLuapTOUEY EXOVTinG F) dxovTiwg,

g byaddg el prhavBpwmog Oedg avyywpNToV, dwpoduevog NUTY Té yrdouLe
xol Depxdo e dyadd oov.

IEPEY X (¢xpwvac)

36y yap t0T1 TO Edeelv xal ocdlely i,

6 Ocog NUdV,

wed ool Ty 86%aw dvaépmopiey,

76 Iorpl wod 76 Y i¢) wad 76 deyley [vedpart, vov xal del ol eig Todg aidvag
TGV aldvwy.

XOroz

Apip.

AméoTiya tiig Oxtwyov.

IEPEYX

Ayahov 10 tEopodoyeiobu ¢ Kuplo
Kol YA dewy 16 dvéuati oov,
Yot

70D dvoryyéddery T4 Tpwl 6 Ededg o
ol T dATPetdy gov kartd viicTaL.

ANATNQXTHX
Tprodytov.
Aytog 6 Oebg, dytog Toyupds, dytog Abdvatog, Edénoov Auds. (3)

AbEa ITarpl xei Y16 xol dryley Tvedpartt.

Kot viv wal del wal eig Todg aldvag @V aiwvev. Auy.

Tloweryio Tprdg, eExénaov Auas. Kopte, ilaobyr ol duaptiong Audv. Aéomota,
aVYWpENoOY Tég dvopiag AUTv. Ayte, emioxeyan xal laoeu Tég dobeveing Auiv,
gvexey ToD GV6paTOC OOV,

Kopte, éénoov. Kipie, édénoov. Kopte, Edénoov.

AbEa TTarpl xei Y16 xol deyley Tvedpart.

Kol vov xai del kol eig Todg aidvag T@v aldvwy. Apiy.

And with your spirit.

DEACON

Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

To You, O Lord.

PRIEST (inalow voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the humble and
observe all creation with Your all-seeing eye, to You we bow the neck of
soul and body, and we pray You, Holy of holies: Extend Your invisible
hand from Your holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or involuntarily,

and grant us Your blessings in this world and in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to ages of ages.

CHOIR

Amen.

Aposticha of the Octoechos.

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most
High, to proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night.

[SAAS]

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever
and to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and heal our infirmities for Your
name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever
and to the ages of ages. Amen.




Tdrep Hudv 6 &v Tolg odpavols, kytaadrw 6 Svoud cov. EXOétw # Bacrieia
gov. Fevndrw 16 BEAvud cov, dg év odpav xal éml Tiig Y. Tov dpTov fudv
oV Emiodatoy og Uy oruepov. Kal dipeg v T dQetAuata Hudy, d¢ xul
Tuele dpiepey Tolg d@etdétaug Nudv. Kol un eicevéyiyg fuds eig metpao oy,
GAAe pDoe Yuds 1o ToD Tovpod.

IEPEYX

‘O 00D éoTiv 7y Pacthela ol 1) d0vapg ko 7 8650 T00 TTatpodg xod 0B Y ioD kol

Tod dryiov ITveduarog, viv kol el xa eig Todg ai@vog TGV alwvwy.

XOPOZ: Apip.

Amolvtixioy.

(TTepoikeimeTou #) éxteviig.)

ATAKONOZXZ
Zoio.
ANATNQXTHZ
EdAéynoov.
IEPEYX

‘O & edhoynrde Xprotdg 6 Oedg Hudy movToTe, vy %o del ke elg Todg addvolg
TGV aldvwv.

XOPOZ: Apip.
ANATNQXTHX

Zrepewaon Kdplog 6 Oedg Ty dylaw wol

b pyrov Tio Ty @V edoeBdv kol dpBodEwv yptoTiwdy v TH dyle adTod
Meyddy
"Exidinoia Kovotavtvovmbéleng, T7) lepd fudv Apytemoxomy, [Tf &yie

Myrpoméhet TavTy] xod
T whet TavTy elg aldvag elwvwy.

XOPOZ: Apip.
Eltaté- «Aebte mpocruvigmpey...» kel Ty ITpatry Qpav.

1’/’].

IEPEYX
Abkaoo1 b Oedg Huiv, d6kaaoL.

XpLoTog 6 dhndivog Oedg Hudv, Tolg mpeoBeloug Tiig TovaypdvTov el

Tovoum ov &ylog aitod Mntpée, duvduet Tod Tipiov kel {wotrotod

Srawpod, TpoaTacialg T@Y Tipiwy rovpaviny Suvdpewy dowudTwy, ikeoiog
707 TLiov, Evd6Eo, Tpo@iToV, TPodpduov xai ParrtioTod Twdvvo, T@V dylwy
£v06Ewy Kl mowev Py AToTTOAWY, TEV &ylwy Evd6Ewy ol ke ixwy
LapTOpwy- T@Y 6oiwy el Oeo@bpwy aTépwy Audv- (Tod dyiov To vaod)- Tév
drylwv xod Stxeiwy Beotatdpwy Tweaxelp kol Avvng, xod TavTWY TEOY

dylwv, ELevoa xal ooaou Huds, g dyadds kel @ridvBpwmog kel Edefuwy Oebe.

AV edy@v T@V dyiwy Tatépwy Hudv, Kipte Tnood Xplott 6 O=dg, erénaov
s,

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

Apolytikion.

(The “ektenia” litany has been omitted.)

DEACON
Wisdom.
READER
Father, bless!
PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is, always, now and ever and to

the ages of ages.
CHOIR: Amen.
READER

The Lord God make firm the holy and pure faith of the pious Orthodox
Christians, together with the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this Holy Metropolis,] and
this city, to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Then we begin the First Hour, saying: “Come let us worship...”

or:

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, as
He is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have

mercy onus.




XOPOZ: Apap. CHOIR: Amen.

Bff 1

EAAHNIKA ENGLISH

M (Kaoopa A A (Kaoopa B) B (Kadopo I') PO (Kabopa A"
FRHW: Rk 1, 2, 3 F—RIFMW: F0K 9, 10 F—oRIAW: 0k 17 F—IRIAW: Xk 24, 25, 26
S EAN: R0k 4, 5, 6 HoHAN: R0k 11,12, 13 HAEAM: Rk 18, 19, 20 BAEAN: X0k 27, 28, 29
BRI Xk 7, 8 SE=IRIAW: 20k 14, 15, 16 F=IRIAW: 20k 21, 22, 23 SE=2RIAM: 20k 30, 31

HHAM (Kadwopo E) M (Kabopo T') AN (Kabwopa Z) S\ (Kabopa H)

2RI Xk 32, 33 2RI Xk 37, 38 HZREITN: Xk 46, 47, 48 TR Xk 55, 56, 57
TR Xk 34, 35 EIARIAM: Xk 39, 40, 41 HEIARIAME: Xk 49, 50, 51 BRI 0k 58, 59, 60
FE=RIFM: Rk 36 SETIRIAM Rk 42, 43, 44, 45 FEZIRIAM: X0k 52, 53, 54 IR 0k 61, 62, 63

HALW (Kaoopa ©') HHAW (Kedopo 1) F—H (Kadopo IA") H+ A (Kadopo IB')
IR X0k 64, 65, 66 2RI Ek 70, 71 SR Rk 77 o)W Xk 85, 86, 87
SBORIAN: Xk 67 5 ORIAW: Wk 72, 73 BRI WK 78, 79, 80 BRI Wk 88
IR Xk 68, 69 HESEIAM: Rk 74, 75, 76 BEIEIAM: Xk 81, 82, 83, 84 | H=SEIANI: Xk 89, 90

=AM (Kadopo IT") B THAS (Kabopo A" FHHAM (Kabopa IE) FHREN (Kaoouo IZT")
SR Wk 91, 92, 93 BTN &k 101, 102 H—ZRIA: Xk 105 HE—SEIAM: Wk 109, 110, 111
B TEEIAM: £k 94, 95, 96 HERIAM: K 103 BN 3k 106 B TEEAM: Xk 112, 113, 114
PR Xk 97, 98, 99, SE ORI Rk 104 BN Xk 107, 108 BT Xk 115, 116, 117
100

FHHAN (Kadopa 1Z) BV (Kabiopo TH') BTN (Kabopo 10") A (Kadopa K')
oW Rk 118 (561-72 F—RIFM: Wk 119, 120, 121,  ZFE—RJAM: 20k 134, 135 BRI Wk 143, 144

1) 122, 123 B oRIAW: Wk 136, 137, 138, | BB IRIAAN: Wk 145, 146, 147
SN Rk 118 (5573131 BT Rk 124, 125, 126, | 139 SN Rk 148, 149, 150
) 127,128 SN Rk 140, 141, 142

SR Rk 118 (55132- FZRIAM: Wk 129, 130, 131,

1767) 132, 133

/Rt (Opbpoc) H AL (Eonepivéc)

B B=
CHINE
CHENE N
Bt w5t
HH=.
CEPINE s
CARANE AR

EAAHNIKA ENGLISH




MR CU%:

REFL CUF:
FRL (O%:
FIEAL (3%:
PR (CO%:
mEL CUF:
AL (CU%:

V=37 N =2

—I 2R
=N
IR
JURTR)
TR, M)
FIRNTD

ERNFEERNL, EEEEET
WALZ G217, BEREHINE
Lo

654

9

1255,

1555

18 (—MeAE H %4

FREUARALATETT, BN
= N VAN o = I L2

Ipdh Qpa
TpitQpa
“Extn “Qpa
Evat Qpa
‘Eomepvog

Meooviktikov

Matins / Orthros

First Hour

Third Hour
Sixth Hour
Ninth Hour

Vespers

Midnight Office

Abba Hatpi xai Yig kel dyie Iveduar
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